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2QFH�DJDLQ�� WKLV�\HDU� WKHUH�
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LGHDOO\�EH�UHDG�ULJKW�EHIRUH�
6KDYXRV��DQG�WKH�KDIWRUDK
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LQ� (UHW]� <LVURHO� QHHG�
UHDUUDQJHPHQW� GXULQJ� WKH�
WKUHH�ZHHNV� 
 
7KH� IXUQLVKLQJ� RI� WKH�
NROOHO¶V� QHZ� EHLV� PHGUDVK�
LV� PRYLQJ� DORQJ� QLFHO\� -� LW�
VHHPV� WKDW� DOPRVW� HYHU\�
WLPH� VRPHRQH� ZDONV� LQ��
WKHUH� LV� VRPHWKLQJ� QHZ��
IXUQLWXUH�� VHIRULP��
HWF� � 0DQ\� WKDQNV� WR� DOO�
WKRVH� ZKR� GRQDWHG� WR� WKLV�
FDPSDLJQ� ����'HWDLOV�IRU�WKH�
³7¶QX� NDYRG� OD¶7RUDK´�
FDPSDLJQ� FRPLQJ� DIWHU�
3HVDFK� 
  
$OVR�LQ�WKH�ZRUNV�DUH�SODQV�
IRU� D � GDI-\RPL� �� FKRVKHQ�
PLVKSDW� QLJKW� VHGHU�
SURJUDP� IRU� WKH� JHQHUDO�
FRPPXQLW\� LQ�RXU�QHZ�EHLV�
PHGUDVK�� 

 2XU�SDUVKD�EHJLQV�ZLWK�D�GRXEOH�H[SUHVVLRQ�RI�³HPRU�Y¶DPDUWD´��-�VD\�WR�WKH�NRKDQLP��
DQG�VD\�WR�WKHP�–�WR�DYRLG�FRQWDFW�ZLWK�WKH�GHFHDVHG���7KH�JHPDUD��<HYDPRV������H[SODLQV�
WKDW� WKH�H[WUD�FRPPDQG� LV�QRW� VXSHUIOXRXV��EXW� LV� UDWKHU�DQ�DGGHG�GLUHFWLYH� WR� WKH�DGXOWV� WR�
HQVXUH� WKDW� WKHLU� VRQV� DQG� RWKHU� VRQV� RI� NRKDQLP�� DOVR�PDLQWDLQ� D� VDIH� GLVWDQFH� IURP� WKLV�
LPSXULW\�� ,QGHHG�� LW� LV� IURP� KHUH� WKDW� SDUVKDV� (PRU�KDV� EHFRPH� VRPHZKDW� RI� D� SDUVKD� RI�
FKLQXFK� IRU�PDQ\� D�GDUVKDQ�� �+RZHYHU�� VLQFH�PRVW� SHRSOH�DUH� IDPLOLDU�ZLWK� WKLV� FRQFHSW�–�
O¶KD]KLU� HV� KDJHGROLP� DO� KD¶NHWDQLP� –� IURP�5DVKL¶V� FRPPHQWDU\� RQ� WKH� SRVXN�� WKH\� IDLO� WR�
UHDOL]H� WKDW� WKH� YHU\� VDPH� JHPDUD� H[SRXQGV� RWKHU� SHVXNLP� DV� FKDUJLQJ� XV� ZLWK� WKH�
UHVSRQVLELOLW\� WR� HQVXUH� WKDW� RXU� FKLOGUHQ� GR� QRW� HDW� VKHUDW]LP� �LQVHFWV� DQG� URGHQWV�� RU�
FRQVXPH�EORRG���,W�LV�ZRUWK�QRWLQJ�KRZHYHU��WKDW�WKH�RWKHU�WZR�GHUDVKRV�DUH�GHULYHG�IURP�WKH�
7RUDK¶V�FKRLFH�RI�ZRUGLQJ�DQG�QRW�IURP�D�GRXEOH�H[SUHVVLRQ� OLNH� µHPRU�Y¶DPDUWD¶�� �:H�PXVW�
DVN�RXUVHOYHV�WKHQ��ZK\�GLG�WKH�7RUDK�FKRRVH�WR�XVH�D�GRXEOH�H[SUHVVLRQ�WR�FRPPXQLFDWH�RXU�
UHVSRQVLELOLW\�IRU�RXU�FKLOGUHQ�UHJDUGLQJ�WXPDK" 
 +D5DY�=DOPDQ�6RURW]NLQ�]W´O��VXJJHVWV�DQ�DSSURDFK�WKDW�LV�TXLWH�UHOHYDQW�IRU�DOO�-HZV��
HVSHFLDOO\�LQ�WRGD\¶�ZRUOG���%DVLFDOO\��WKHUH�DUH�WZR�PDMRU�LQIOXHQFLQJ�IDFWRUV�LQ�WKH�UDLVLQJ�RI�D�
FKLOG�� � )LUVW�DQG� IRUHPRVW� LV� WKH�SDUHQWV¶�FKLQXFK�RI� WKH� FKLOG�� � )URP� WKH� WLPH�ZKHQ�D�EDE\�
WXUQV�LQWR�D�WRGGOHU��KLV�RU�KHU�IDWKHU�DQG�PRWKHU�WHDFK�WKH�FKLOG�ZKDW�LV�JRRG�DQG�ZKDW�LV�EDG��
HWF�� � (YHQ� DV� WKH� FKLOG� JHWV� ROGHU� DQG� VSHQGV� PDQ\� RI� KLV� ZDNLQJ� KRXUV� LQ� VFKRRO�� WKH�
WHDFKHUV�DQG� VFKRRO� VWDII�DUH�PHUHO\� DJHQWV�RI� WKH�SDUHQWV� LQ� WKH�FKLQXFK�RI� WKHLU� FKLOGUHQ���
�7KLV�LWVHOI�LV�DQ�LPSRUWDQW�SRLQW�� 
 7KH�VHFRQG�PDMRU�LQIOXHQFH�LV�WKDW�RI�WKH�FRPPXQLW\���$�SDUHQW�PXVW�UHDOL]H�WKH�VRFLHW\�
LQ� ZKLFK� WKH� FKLOG� OLYHV�� � $� SHUVRQ� LV� KHDYLO\� LQIOXHQFHG� E\� KLV� VXUURXQGLQJV� DQG� WHDFKLQJ�
FKLOGUHQ�DERXW�WKH�LPSRUWDQFH�RI�6KDEERV�LQ�D�FRPPXQLW\�ZKHUH�SHRSOH�GULYH�RQ�6KDEERV��IRU�
H[DPSOH��LV�D�PXFK�KDUGHU�WDVN���7KLV�GRHV�QRW�PHDQ�FKDV�Y¶VKRORP�WKDW�RQH�VKRXOG�DEDQGRQ�
KLV�RZQ�VWDQGDUGV�RU�DYRLG�RSSRUWXQLWLHV�IRU�NLUXY�EHFDXVH�RI�WKLV���+RZHYHU��FOHDUO\��D�PRUH�
FRQFHUWHG�HIIRUW�PXVW�EH�PDGH���7KLV��ZDV�WKH�FKDOOHQJH�RI�NRKDQLP���(YHU\RQH�HOVH��ZDV�QRW�
RQO\�SHUPLWWHG�WR�DWWHQG�IXQHUDOV�DQG�EXU\�WKH�GHDG��EXW�LW�LV�DFWXDOO\�D�JUHDW�PLW]YDK�IRU�WKHP�
WR�GR�VR�� �+RZ� WKHQ� LV�D�\RXQJ�NRKHLQ�VXSSRVHG� WR�NQRZ�RU�EH�ZLOOLQJ� WR� UHIUDLQ� IURP�ZKDW�
HYHU\RQH�HOVH�LV�GRLQJ"��7R�WKLV�HQG��WKH�7RUDK�ZDUQV�WKH�JHGROLP�WR�PDNH�D�GRXEOH�HIIRUW�LQ�
WKH�HGXFDWLRQ�RI�WKH�NHWDQLP� 
 7KLV� LV� D� OHVVRQ� IRU� WKH� DJHV�� � ,I� WKHUH� ZDV� HYHU� D� WLPH� ZKHQ� RXWVLGH� LQIOXHQFHV� RI�
VRFLHW\�SRVHG�WKH�JUHDWHVW�GDQJHU��LW�LV�QRZ���,Q�WRGD\¶V�³JOREDO�YLOODJH´�ZH�QR�ORQJHU�QHHG�WR�
ZRUU\�DERXW�D�FKLOG�ZDQGHULQJ�LQWR�WKH�QH[W�YLOODJH���7KH�YLOODJH�RQ�WKH�RWKHU�VLGH�RI�WKH�JOREH�
LV� DW� RXU� IURQW� GRRUV�� � ,W� LV� WKHUHIRUH� RXU� UHVSRQVLELOLW\� WR� ZRUN� WZLFH� DV� KDUG� LQ� UDLVLQJ� RXU�
FKLOGUHQ�WR�UHVLVW�WKH�ZDYHV�RI�VRFLHW\� 
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 The pesukim in our parsha inform us of the prohibition of chodosh: In the times of the Beis HaMikdash, on the second night of Pesach, beis 
din would go out to the fields and harvest a bundle of the new crop of barley. The next day, this harvest was offered as the korban ha’omer and at 
which point it became permissible to eat from the new crop. Before the korban ha’omer was offered, it was prohibited to eat from the new crop, which 
is defined as any grains that had been planted since the korban ha’omer of the previous year. The prohibition is not limited to barley, but rather 
includes all five species of grain: wheat, barley, oats, spelt, and rye. This means that if a farmer planted wheat at the beginning of Nissan, he would be 
able to partake of his produce as soon as it grew and ripened. His neighbor however, who planted his crop two weeks later on chol ha’moed, may not 
enjoy his wheat until the following chol ha’moed Pesach, one year later. In the event that the korban ha’omer was not brought by the end of the day, or 
in our times, when ba’avonoseinu ha’rabbim we don’t have a Beis HaMikdash, the passing of the “first day of the omer” itself renders the new crop 
permissible.  In Eretz Yisroel, everyone agrees that chodosh is prohibited. Whether or not this prohibition applies in chutz la’aretz as well, is a matter of 
debate, and the topic of our discussion. 
  The mishna in Kiddushin  (36b) tells us that any mitzvah that is related to agriculture applies only in Eretz Yisroel, with the exception of orlah 
and kilayim, and, according to R’ Eliezer, chodosh. R’ Eliezer’s reasoning is that since the Torah says “b’chol moshvoeichem” (in all your dwelling 
places) which implies chutz la’aretz as well. The chachamim understand these words to mean that the prohibition of chodosh only applies after k’lal 
Yisroel has settled in Eretz Yisroel, as opposed to from the time of their initial entry. Although halacha usually follows the majority opinion, 
nevertheless many Rishonim (Rif, Rosh, Rambam) rule that the halachos apply in chutz la’aretz as well, since the mishna in meseches orlah tells us 
that chodosh is prohibited in chutz la’aretz as well.  The Ohr Zarua, however maintains that the halacha follows the opinion of the chachamim in 
meseches Kiddushin and one need not be concerned about chodosh outside of Eretz Yisroel. However, since we generally follow the majority opinion, 
it would seem that one indeed needs to be concerned about chodosh in chutz la’aretz as well and this is indeed the ruling of Shulchan Aruch. Yet until 
recently, very few people in chutz la’aretz have been concerned about eating chodosh. On what basis have people throughout history eaten grains 
without worry? 
  One of the first to address this issue was the Rosh who wrote in a teshuva (klal 2; siman 1) who explained that since the vast majority of 
produce available is always from last year’s crop, one can safely assume that whatever he consumes is yoshon (not chodosh). Whether or not one 
can rely on this heter nowadays is questionable. The Rosh adds however, that there were years in which sufficient grain was not available. In such a 
case, it is clear that whatever grains were available were from the new crop and prohibited. The Rosh himself, did not publicize this at the time, to 
prevent people (who wouldn’t listen) from sinning willingly. He continues to develop another heter; that of s’feik-s’feika (a double doubt), which is 
generally permitted. He reasons that perhaps this grain is from last year’s crop which is altogether permitted, and even if it is from the new crop, 
maybe it took root before Pesach and is also permitted. The Rema writes that although chodosh is prohibited in chutz la’aretz as well, one can 
consume grains freely, provided he does not know them to be chodosh, because of the above s’feik-s’feika. 
  The Bach however, takes a completely different approach, and while he agrees that one who plants grains in chutz la’aretz is prohibited from 
partaking of them until after the following omer, this only applies to grains grown by a Jewish farmer. Grains grown by non-jews outside of Eretz 
Yisroel, as are the vast majority of grains sold in chutz la’aretz, he contends, is completely permitted. See also the Be’er Hagolah who offers the 
following explanation as to why most people are not concerned about chodosh in chutz la’aretz. It should be noted however, that the Gra argues that 
this approach is without basis and may not be relied on. Most authorities do agree that the opinion of the Bach is a da’as yachid (minority opinion). 
  There is one more leniency found in the Rishonim, and that is the opinion of the Rebbi Baruch (as quoted by the Rosh) who understood that 
although chodosh in chutz la’aretz is prohibited even is the grain is gown by non-jews, this prohibition is only by rabbinic decree, and only applies to 
lands that are close in proximity to Eretz Yisroel. Accordingly, he argues, chodosh in Europe and other parts of the world is permitted. The Aruch 
HaShulchan understands this approach to be the halacha and writes that it is on this which the vast majority of people rely. 
  In recent years, more and more people in chutz la’aretz have started to be careful to eat only that which they know to be yoshon. While doing 
so is certainly commendable, those who are not machmir have what to rely on. As with all areas of halacha, one should consult his own Rav as to how 
to conduct himself based on his own personal situation and sets of circumstances. What we would like to point out however, that eating chodosh which 
was imported to Eretz Yisroel is very questionable. It is worth mentioning that, although not properly enforced, the official policy of the Rabanut 
HaRashit (non-mehadrin) is to not allow the import of items that are not yoshon. Moreover, the minhag in Eretz Yisroel is to only eat products that are 
known to be Yoshon. This is especially important for people who send packages of bought or home-baked products to their children or family who are 
living or studying in Eretz Yisroel.  
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